N.B. The English text is an in-house translation.

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for / for
Nordnet AB (publ)
org.nr. / Reg. No. 559073-6681
1 § Foretagsnamn / Company name
Bolagets foretagsnamn ar Nordnet AB (publ). Bolaget ar publikt.

The company's name is Nordnet AB (publ). The company is a public company.

2 § Sate / Registered office
Styrelsen har sitt sate i Stockholms kommun.

The registered office of the company shall be in the municipality of Stockholm.

3 § Verksamhetsforemal / Object of the company’s business

Bolaget skall ha till foremal for sin verksamhet att via hel- eller delagda bolag bedriva
bankrorelse, vardepappersrorelse, forsakringsrorelse, fondverksamhet och férvaltning av
alternativa investeringsfonder, och darmed férenlig verksamhet, samt att sjalvt eller via hel-
eller delagda bolag bedriva férsékringsformedling, ldAmna och férmedla krediter till
konsumenter och férmedla finansiell information via Internet och bedriva darmed férenlig
verksamhet.

The object of the company's business is to, through wholly or partially owned companies,
conduct banking business, securities business, insurance business, fund operations and
management of alternative investment funds, and any other activities compatible therewith,
as well as to, directly or through wholly or partially owned companies, conduct insurance
mediation, issue and mediate credits to consumers and distribute financial information via
Internet and conduct any other activities compatible therewith.

4 § Aktiekapital och aktier / Share capital and shares

Storlek pa aktiekapitalet och antal aktier / Size of share capital and number of shares

Bolagets aktiekapital skall uppga till Iagst 1 000 000 kronor och till hégst 4 000 000 kronor.
Antalet aktier skall uppga till I1agst 200 000 000 och till hdégst 800 000 000.

The company’s share capital shall be not less than SEK 1,000,000 and not more than SEK
4,000,000. The company shall have not less than 200,000,000 shares and not more than
800,000,000 shares.



Aktieserier / Series of shares

Aktier kan utges i stamaktier, samt en serie av omvandlingsbara aktier betecknade C-aktier. Aktier

av varje aktieslag kan ges ut till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet.

Shares may be issued as ordinary shares, as well as a series of convertible shares labelled as

C-shares. Shares of each class may be issued in a number equal to the entire share capital.

Rostratt / Voting rights

Stamaktier har en (1) rést och C-aktier en tiondels (0,1) rost.

Ordinary shares have one (1) vote and C-shares one tenth (0.1) vote.

Utdelning / Dividends

Stamaktier men inte C-aktier berattigar till utdelning.

Ordinary shares but not C-shares are entitled to dividends.

Omvandling av C-aktier / Conversion of C-shares

C-aktier kan omvandlas till stamaktier efter beslut av styrelsen. Ett villkor for omvandling ar att

stangningskursen for bolagets stamaktie pa Nasdaq Stockholm den handelsdag som foljer efter

offentliggdrandedagen av bolagets delarsrapport for det forsta kvartalet 2028 (”Stangningskursen”)

uppgar till minst 130 procent av stangningskursen for bolagets stamaktie pa Nasdag Stockholm den
9 maj 2025 ("Troskelvardet”).

C-shares may be converted into ordinary shares upon a decision by the Board of directors. A

condition for conversion is that the closing price of the company’s ordinary share on Nasdag
Stockholm on the trading day following the publication date of the company’s interim report for the
first quarter 2028 (the “Closing Price”) is at least 130 percent of the closing price of the company’s
ordinary share on Nasdagq Stockholm on 9 May 2025 (the “Hurdle Value”).

Forutsatt villkorets uppfyllande ska styrelsen, forutsatt att erforderliga myndighetsgodkdnnanden
har erhallits, besluta att omvandla ett visst antal C-aktier till stamaktier som bestdms enligt

nedanstaende formel. Omvandling ska ske pro rata i forhallande till varje C-aktiedgares innehav av

C-aktier vid tidpunkten for beslutet for omvandlingen.

Provided that the condition is met, the Board of directors shall, provided that the necessary

requlatory approvals have been obtained, decide to convert a certain number of C-shares into

ordinary shares as determined in accordance with the formula below. Conversion shall be carried out

on a pro-rata basis in relation to each C-shareholder’s holding of C-shares at the time of the decision
to convert.

(Stangningskursen® — Tréskelvardet) x antalet utestaende
C-aktier x omrakningsfaktor?

Antal C-aktier som ska omvandlas /

! Detta belopp ska maximalt kunna uppga till 200 procent av stdngningskursen fér Bolagets stamaktie pa
Nasdaqg Stockholm den 9 maj 2025 (”"Vardebegriansningen”).
2 Omrakningsfaktorn vid C-aktiernas utgivande dr definierad som ett (1,0).




Stangningskursen

(The Closing Price® — the Hurdle Value) x the number of
outstanding C-shares x the conversion factor*
Number of C-shares to be /

converted =
the Closing Price

Endast ett helt antal C-aktier kan omvandlas, varvid avrundning ska ske nedat till ndrmaste hela
C-aktie. Troskelvardet, Vardebegransningen och omrakningsfaktorn ska bli féremal fér omrakning till

foljd av sammanlaggning eller uppdelning av aktier, fondemission, foretrddesemission, utdelning,

minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna, partiell delning, aterkop av aktier

genom erbjudande till samtliga aktiedgare eller liknande bolagshdndelser som sker fore omvandling,

om en sadan omrakning ar skalig och rimlig for att forsatta aktiedgaren i samma ekonomiska

situation som fére en sadan hindelse. En sddan omrakning ska ske av styrelsen och bekréftas av ett
oberoende varderingsinstitut.

Only a whole number of C-shares may be converted, rounded down to the nearest whole C-share.
The Hurdle Value, the Value Cap and the conversion factor shall be subject to recalculation following
a reverse share split or share split, bonus issue, rights issue, dividend, reduction of the share capital

with repayment to the shareholders, partial demerger, repurchase of shares by way of an offer to all

shareholders or similar corporate event occurring before conversion, if such recalculation is fair and
reasonable in order to put the shareholder in the same financial position as before such event. Such
recalculation shall be made by the Board of directors and confirmed by an independent valuation
institution.

Omedelbart efter att ett beslut om att omvandla C-aktier fattats, ska styrelsen anméla
omvandlingen till Bolagsverket for registrering. Omvandlingen ar verkstalld nar registrering har skett

och omvandlingen antecknats i avstdmningsregistret.

Immediately after a decision to convert C-shares has been made, the Board of directors shall notify
the conversion to the Swedish Companies Registration Office (Sw. Bolagsverket) for registration. The
conversion is executed once the registration has been completed and the conversion has been
recorded in the central securities depository register.

Inlésen av C-aktier / Redemption of C-shares

Minskning av aktiekapitalet, dock inte till mindre dn det ldgsta tillatna aktiekapitalet, kan ske efter
beslut av styrelsen, genom inldsen av C-aktier. Ett sddant beslut av styrelsen kan avse ett visst antal

eller samtliga utestdende C-aktier. Inldsen ska ske pro rata i forhallande till varje C-aktiedgares
innehav av C-aktier vid tidpunkten for beslutet om inlsen.

The share capital may be reduced, but not to less than the minimum allowed share capital, by a
decision of the Board of directors by the redemption of C-shares. Such a decision by the Board of

3 This amount may at most amount to 200 percent of the closing price of the company’s ordinary share on

Nasdaq Stockholm on 9 May 2025 (the “Value Cap”).
4 The conversion factor at the time of issue of the C-shares is defined as one (1.0).




directors may pertain to a certain number or all outstanding C-shares. Redemption shall be effected
pro rata in relation to each C-shareholder's holding of C-shares at the time of the decision on

redemption.

Minskning av aktiekapitalet, dock inte till mindre &n det ldgsta tilldtna aktiekapitalet, kan dven ske pa

begdran av C-aktiedgare till styrelsen, genom inlésen av aktiedgarens C-aktier. Ett sddant beslut av
styrelsen om inldsen av C-aktier forutsatter att erforderliga myndighetsgodkdnnanden har erhallits
och ska fattas senast inom en manad efter begdran av C-aktiedgaren eller, dar
myndighetsgodkdnnande erfordras, senast inom en manad fran att sddant godkdnnande erhallits.

The share capital may be reduced, but not to less than the minimum allowed share capital, at the
request of a C-shareholder to the Board of directors, by redemption of the shareholder’s C-shares.
Such a decision by the Board of directors to redeem C-shares requires that the necessary requlatory
approvals have been obtained and must be made no later than within one month after the request
by the C-shareholder or, where requlatory approval is required, no later than within one month from
the receipt of such approval.

Omedelbart efter att ett beslut om inldsen av C-aktier har fattats, ska styrelsen anmaéla inlésen for
registrering till Bolagsverket. Inlosen ar verkstalld nar registrering har skett och inlésen har
antecknats i avstamningsregistret. Nar ett beslut om inlésen av C-aktier fattas, ska ett belopp
motsvarande minskningsbeloppet avséttas till reservfonden om héarfor erforderliga medel finns
tillgdngliga. Inget vederlag ska betalas vid inlosen av C-aktier. Minskningsbeloppet avsatts till fritt

eget kapital.

Immediately after a decision to redeem C-shares has been made, the Board of directors shall notify
the Swedish Companies Registration Office of the redemption for registration. The redemption is
executed once the registration has been completed and the redemption has been recorded in the
central securities depository register. When a decision is made to redeem C-shares, an amount
corresponding to the reduction amount shall be allocated to the reserve fund if the necessary funds
are available. No consideration shall be paid upon the redemption of C-shares. The reduction amount

shall be allocated to unrestricted equity.

Aktiedgares foretradesratt / Shareholders' preferential rights

Beslutar bolaget att emittera nya stamaktier och C-aktier, eller endast nya stamaktier, eller endast
nya C-aktier, mot annan betalning dan apportegendom, ska dgare av stamaktier respektive C-aktier
aga foretradesratt att teckna nya aktier av samma aktieslag i forhallande till antal aktier innehavaren

forut ager (primar foretradesratt). Aktier som inte tecknas med primar foretradesratt ska erbjudas
samtliga aktiedgare till teckning (subsidiar foretradesratt). Om salunda erbjudna aktier inte récker
for den teckning som sker med subsidiar foretradesratt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i
forhallande till det antal aktier de férut dger och i den man detta inte kan ske, genom lottning.

If the company decides to issue new ordinary shares and C-shares, or only new ordinary shares, or
only new C-shares, against payment other than in kind, the holders of ordinary shares and C-shares,
respectively, shall have preferential rights to subscribe for new shares of the same class in proportion

to the number of shares the holder previously owns (primary preferential rights). Shares that are not
subscribed for with primary preferential rights shall be offered to all shareholders for subscription
(subsidiary preferential rights). If the offered shares are not sufficient for the subscription made with
subsidiary preferential rights, the shares shall be allocated among the subscribers in proportion to




the number of shares they previously own and, to the extent that this cannot be done, by drawing
lots.

Beslutar bolaget att ge ut teckningsoptioner eller konvertibler, mot annan betalning dn
apportegendom, ska aktiedgarna ha foretradesratt att teckna teckningsoptioner som om emissionen

gallde de aktier som kan komma att nytecknas pa grund av teckningsoptionerna respektive
foretradesratt att teckna konvertibler som om emissionen géllde de aktier som konvertiblerna kan
komma att bytas mot.

If the company decides to issue warrants or convertibles against payment other than in kind, the
shareholders shall have preferential rights to subscribe for warrants as if the issue involved the
shares that may be subscribed for by exercising the warrants, and preferential rights to subscribe for
convertibles as if the issue involved the shares that the convertibles may be exchanged for.

Vad som sagts ovan ska inte innebdra ndgon inskrankning i mojligheten att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgares foretradesratt.

The above shall not imply any restriction on the ability to decide on a cash issue or set-off issue with
deviation from shareholders' preferential rights.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i
forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid ska gamla aktier av
visst aktieslag medfora foretradesratt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts ska inte
innebédra nagon inskrankning i mojligheten att genom fondemission, utan utgivande av nya aktier,
eller att genom fondemission, efter erforderlig dndring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

In the event of an increase in share capital through a bonus issue, new shares of each class shall be
issued in proportion to the number of existing shares of the same class. Thereby, old shares of a
certain class shall entitle the holder preferential rights to new shares of the same class. The
foregoing shall not imply any restriction on the ability to through a bonus issue, without issuing new
shares, or through a bonus issue, after the necessary amendment of the Articles of Association, issue
shares of a new class.

5 § Rékenskapsar / Financial year
Bolagets rakenskapsar skall vara kalenderar.

The company's financial year shall be calendar year.

6 § Styrelse / Board of directors
Styrelsen skall besta av lagst tre (3) och hogst tio (10) styrelseledamaéter.

The Beardboard of directors shall consist of not less than three (3) and not more than ten
(10) board members.

7 § Revisor / Auditor



Bolaget ska ha minst en och hogst tva revisorer med hogst tva revisorssuppleanter. Som
revisor kan aven ett registrerat revisionsbolag utses.

The company shall have not less than one and not more than two auditors, with not more
than two deputy auditors. A registered auditing company may also be appointed as auditor.

8 § Kallelse till bolagsstamman / Notice of shareholders' meeting

Kallelse till bolagsstamma skall ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och pa
bolagets webbplats. Att kallelse skett skall annonseras i Svenska Dagbladet.

The summons to the shareholders' meeting shall be made by means of announcement in the
Swedish Official Gazette and on the company’s website. It shall be announced in Svenska
Dagbladet that a summoning to the shareholders’ meeting has been made.

9 § Anmélan om deltagande i bolagsstamma / Notification of attendance of
shareholders’ meeting

Aktieagare som vill delta i bolagsstamma skall anmala sig hos bolaget senast den dag som
anges i kallelsen till stdmman. Denna dag far inte vara en séndag, annan allman helgdag,
I6rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare an femte vardagen
fore stdmman.

Shareholders wishing to participate in the shareholders' meeting shall notify the company of
their intention to attend not later than the day stated in the notice to attend the meeting. This
day may not be a Sunday, any other public holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas

Eve or New Year’s Eve and may not be earlier than the fifth working day before the Meeting.

Aktieagare far vid bolagsstdmma medféra ett eller tva bitrdden, dock endast om aktiedgaren
anmalt detta enligt foregaende stycke.

At a shareholders' meeting, shareholders may be accompanied by one or two assistants,
although only if the shareholder has given notification of this as specified in the previous
section.

10 § Fullmaktsinsamling och postrostning / Collection of powers of attorney and
voting by post

Styrelsen ager ratt att samla in fullmakter i enlighet med det férfarande som beskrivs i 7 kap.
4 § stycke 2 aktiebolagslagen (2005:551).

The Beard-ef Directorsboard of directors may collect powers of attorney in accordance with
the procedure described in Chapter 7, section 4, second paragraph of the Companies Act
(2005:551).

Styrelsen ager ratt att infér bolagsstdmma besluta om att aktiedgare ska ha ratt att
férhandsrésta per post fére bolagsstamman.

The Beardboard of directors has the right before a general meeting to decide that
shareholders shall be able to exercise their right to vote by post before the general meeting.




11 § Arenden pa arsstamman / Business at annual shareholders’ meetings
Vid arsstamman skall féljande arenden férekomma till behandling:
1. val av ordférande vid bolagsstdamman;

upprattande och godkannande av rdstlangd;

val av en eller tva justeringspersoner att underteckna protokollet;

2.
3.
4. prévning av om bolagsstdmman blivit behérigen sammankallad;
5. godkannande av dagordningen;

6.

framlaggande av arsredovisningen och revisionsberattelse samt, i forekommande fall,
koncernredovisningen och koncernrevisionsberattelsen;

7. beslut om faststallande av resultatréakning och balansrakning samt, i forekommande fall,
koncernresultatrakning och koncernbalansrakning;

8. beslut om dispositioner betraffande bolagets vinst eller férlust enligt den faststallda
balansrakningen;
9. beslut om ansvarsfrihet at styrelseledamoter och verkstallande direktor;

10. faststallande av antalet styrelseledamaéter och revisorer och, i forekommande fall, antalet
revisorssuppleanter;

11. faststallande av arvoden at styrelsen och revisorerna;
12. val av styrelseledamdter och revisorer och, i forekommande fall, revisorssuppleanter;

13. beslut om riktlinjer for bestdmmande av 16n och annan ersattning till verkstallande
direktoren och andra personer i bolagets ledning, om det har [amnats forslag till sadana:

14. annat arende, som ankommer pa bolagsstamman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

The following business shall be addressed at annual shareholders' meetings:

1. election of a chairman of the meeting;

2. preparation and approval of the voting list;

3. election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting;
4. determination of whether the meeting was duly convened;

5. approval of the agenda;

6. submission of the annual report and the auditors' report and, where applicable the
consolidated financial statements and auditors' report for the group;

7. resolutions regarding the adaption of the income statement and the balance sheet and,
when applicable, the consolidated income statement and the consolidated balance sheet;

8. resolutions regarding allocation of the company's profits or losses in accordance with the
adapted balance sheet;



9. resolutions regarding discharge of the members of the board of directors and the
managing directors from liability;

10. determination of the number of members of the board and auditors and, where
applicable, the number of deputy auditors;

11. determination of fees for members of the board of directors and auditors;

12. election of the members of the board of directors and auditors and, where applicable,
deputy auditors;

13. resolution on guidelines for determining salary and other remuneration to the managing
director and other persons in the company’s management, where such a proposal has been
submitted;

14. other matters, which are set out in the Swedish Companies Act or the company's articles
of association.

12 § Avstamningsforbehall / Record date provision

Den aktieagare eller forvaltare som pa avstamningsdagen ar inférd i aktieboken och
antecknad i ett avstamningsregister enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument eller den som ar antecknad
pa avstamningskonto enligt 4 kap. 18 § forsta stycket 6-8 namnda lag skall antas vara
behdrig att utdva de rattigheter som foljer av 4 kap. 39 § aktiebolagslagen (2005:551).

The shareholder or nominee who on the record date is registered in the share register and in
a central securities depository register pursuant to Chapter 4 of the Central Securities
Depositaries and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479) or any person who is
registered in a central securities depository account pursuant to Chapter 4, Section 18
paragraph 6-8 of the mentioned Act, shall be deemed to be authorised to exercise the rights
set out in Chapter 4, Section 39 of the Companies Act (2005:551).

Denna bolagsordning har antagits pa arsstdmma den 28 april 20222025.

These articles of association have been adopted at the annual general meeting held on 28
April 26222025.





